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[ENGLISH TEXT - TEXTE ANGLAIS]

MEMORANDUM OF UNDERSTANDING BETWEEN THE GOVERNMENT
OF THE STATE OF ISRAEL AND THE GOVERNMENT OF CANADA IN
THE FIELDS OF CULTURAL, ACADEMIC AND SPORTS RELATIONS

The Government of the State of Israel and the Government of Canada, hereinafter re-
ferred to as the Parties,

Recognizing the already fruitful relations between their countries in the fields of cul-
ture, education and sports,

Recognizing, in Canada, provincial and territorial responsibility for and jurisdiction
over education, and federal responsibility and jurisdiction over foreign affairs and interna-
tional trade, and the autonomy of some of its educational institutions,

Recalling the Agreement between the Government of Israel and the Government of
Canada on Film Relations, signed 29 March 1978,

Desiring to work together in supporting a broadening and deepening of relations,

Convinced that they will thereby contribute to the continued development of friendly
relations between them,

Have reached the following Understanding:

1. For administrative and other purposes, the contact points between the two govern-
ments are the Department for Cultural and Scientific Affairs of the Ministry of Foreign Af-
fairs of the State of Israel and the Middle East Division of the Department of Foreign
Affairs and International Trade of Canada.

2. The Parties will endeavour to encourage and facilitate:

a) Culture and artistic activities between the two countries, including participation of
one country in cultural and artistic events held in the other country; cooperation in the fields
of visual arts, music, dance, theatre, literature, film and television production, publishing,
sound recording, as well as exchanges between the national libraries and museums of both
countries; exchange of cultural radio and television programmes and feature films, and di-
rect cooperation between radio and television institutions of both countries.

b) Academic activities between the two countries, including Israeli studies in Canada
and Canadian studies in Israel; the study of each others' languages; cooperation between
universities and other institutions of higher learning in both countries; and reciprocal ex-
change programmes for faculty, post-secondary and high school students.

c) Sport activities, including direct contacts and cooperation between sport and youth
organizations of the two countries.

3. The substance, form, frequency and extent of the activities under this Memorandum
will be carried out in accordance with the requirements and interests of the Parties, with due
observance of the financial and other resources available to each.

4. A Mixed Committee will be established to elaborate and plan the programmes of co-
operation envisaged by this Memorandum, to supervise the implementation of the Memo-
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randum of Understanding and to encourage the establishment of a private sector fund. The
Committee will convene according to a time frame determined by the Parties, in Israel and
Canada, alternately.

5. The activities developed will be implemented in so far as possible in a spirit of rec-
iprocity and in accordance with the constitution, laws and regulations of our respective
countries.

6. This Memorandum of Understanding will come into effect on the date of its signa-
ture and remain in effect for five years. Amendments to this Memorandum of Understand-
ing will enter into effect on the signature of both Parties. Each Party may terminate this
Memorandum of Understanding six months after giving notice of its intention do so to the
other Party through diplomatic channels.

Done at Jerusalem on the 28th day of February of 1999, which corresponds to the 12th
day of Adar, 5759, in two original copies, each in the English, French and Hebrew languag-
es, each language version being equally valid.

For the Government of the State of Israel:

YITZHAK LEVY

For the Government of Canada:

SERGIO MARCHI



Volume 2078, 1-36076

[FRENCH TEXT - TEXTE FRANCAIS]

PROTOCOLE D'ENTENTE ENTRE LE GOUVERNEMENT DE L'ETAT D'IS-
RAEL ET LE GOUVERNEMENT DU CANADA SUR LES RELATIONS
EN MATIERE DE CULTURE, D'ENSEIGNEMENT ET DE SPORTS

Le Gouvernement de 'Etat d'Isra~l et le Gouvernement du Canada, ci-apr~s appelks les
Parties,

Reconnaissant les relations d6jA fructueuses existant entre leurs pays dans les do-
maines de la culture, de lenseignement et des sports,

Reconnaissant, au Canada, la competence et les responsabilit~s des provinces et des
territoires sur l'ducation, la competence et les responsabilit6s du gouvernement f6d6ral sur
les affaires ftrangres et le commerce international, et reconnaissant rautonomie dont jou-
issent certains tablissements d'enseignement au Canada,

Rappelant l'accord entre le Gouvernement d'Israel et le Gouvemement du Canada sur
les relations cin~matographiques, sign6 le 29 mars 1978,

D6sireux de collaborer A '1largissement et i l'intensification de leurs relations,

Convaincus qu'ils contribueront ainsi i d6velopper les relations amicales qui les unis-
sent,

Ont convenu de ce qui suit:

1. A des fins administratives et autres, les points de contact entre les deux gouverne-
ments sont le D6partement des affaires culturelles et scientifiques du Minist~re des affaires
ftrangres de l'tat d'Israel ainsi que la Direction du Moyen-Orient du Ministare des af-
faires trang~res et du commerce international du Canada.

2. Les Parties s'efforceront d'encourager et de faciliter:

a) Les activit6s culturelles et artistiques entre les deux pays, y compris la participation
de l'un aux 6v6nements culturels et artistiques de l'autre; la coop6ration dans les domaines
des arts visuels, de la musique, de la danse, du th6ftre, de la litt6rature, de la production
cin6matographique et t616visuelle, de l'dition, de l'enregistrement sonore, ainsi que des
6changes entre les bibliothbques et les mus6es nationaux des deux pays; l'Hchange d'6mis-
sions de radio et de t616vision et de longs m6trages i caractre culturel, et la coop6ration
directe entre les institutions des deux pays vou6es a la radio et A la t616vision.

b) Les activit~s d'enseignement entre les deux pays, y compris les 6tudes isra6liennes
au Canada et les 6tudes canadiennes en Israel; l'6tude des langues de 'autre pays; la
coop6ration entre universit6s et autres 6tablissements d'enseignement sup6rieur des deux
pays; et les programmes d'6change entre le personnel enseignant et les 6tudiants de niveau
secondaire et post-secondaire des deux pays.

c) Les activit6s sportives, y compris les rencontres directes et la coop6ration entre les
organisations des deux pays qui se consacrent aux sports et la jeunesse.

3. La substance, la forme, la fr6quence et l'tendue des activit6s vis6es aux pr6sentes
seront conformes aux exigences et int6rts des Parties, et respecteront les ressources finan-
ci~res et autres de chacune.
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4. Un comit6 mixte sera cr6 pour concevoir les programmes de cooperation envisages
aux pr~sentes, pour superviser la mise en oeuvre du Protocole d'entente et pour encourager
rNtablissement d'un fonds du secteur priv6. Le comit6 se r~unira selon un 6ch~ancier arrt
par les Parties, en Israel et au Canada i tour de r6le.

5. Les activit~s 61abor~es se darouleront, dans toute la mesure du possible, sur une base
de r~ciprocit6, en respectant la constitution, les lois et les r~glements des deux pays.

6. Le present Protocole d'entente prendra effet A la date de sa signature et restera en
effet pendant cinq ans. Les modifications apport~es au Protocole d'entente prendront effet
i la signature des deux Parties. Chaque Partie pourra mettre fin au present Protocole d'en-
tente six mois apr~s avoir fait part de son intention en ce sens par les voies diplomatiques.

Fait A J~rusalem le 12 me jour de Adar 5759, correspondant au 28 f~vrier 1999, en
deux exemplaires originaux, chacun en langues frangaise, h~braique et anglaise, chaque
version 6tant 6galement valide.

Pour le Gouvernement de l'ttat d'Israel:

YITZHAK LEVY

Pour le Gouvemement du Canada:

SERGIO MARCHI
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